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Программăна çак документсене  тĕпе хурса ĕçленĕ: 

  Федерального государственного образовательного стандарта основного общего 

образования (утвержден приказом Минобрнауки России от 17.12.2010 г. № 

1897, (зарегистрирован в Минюсте России 01.02.2011 г., регистрационный 

номер 19644), с изменениями, внесенными приказами Министерства 

образования и науки № 1644 от 29.12.2014; № 1577 от 31 декабря 2015); 

 основной образовательной программы основного общего образования МБОУ 

«Верхнеачакская СОШ им. А.П. Айдак» Ядринского района Чувашской 

Республики  

 Иванова Н.Г. Тăван литература. Тĕслĕх программи: V-IX классем валли/ 

Н.Г.Иванова, Е.А. Майков. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке издат-ви, 2016. – 223 с.  

 Иванова Н.Г.,Тăван литература. Вĕренӳпе вулав кĕнеки. 6 класс валли. 

Шупашкар: Чăваш кĕнеке идательстви, 2017 

 

 

 

 Программăна пурнăçа кĕртмелли вăхăт: 2022-2023 вĕренÿ çулĕ  

 Чăваш чĕлхи  предмечĕн  вĕрентÿ  планĕнчи вырăнĕ 

Пĕтĕмĕшле вăтам пĕлÿ паракан шкулти 6-мĕш класс ачисен пĕлĕвĕ тĕрлĕ шайра. Вĕренÿ 

учрежденийĕнче чăваш литератури сехет шучĕпе базис планне пăхăнса тăрать. Пурĕ  – 35  

сехет.  Эрнере – 2 сехет. 

 

 
 

 

I.  Харкамлăх результачĕсем (шкул ачи хăйĕншĕн тунисем) шутне 

а) ача хăйне хăй йĕркелесе пĕлÿ илмелли вĕренÿ ĕçĕ-хĕлĕ ( хăйĕн  ирĕклĕх правине хÿтĕлени ). 

Професси тĕлĕшĕнчен хăйĕн харкам вырăнне шырама илентерни; вĕренÿпе кăсăкланма 

хавхалантарни; хăйне хисеплесси, хăйĕн ăс-тăн шайне пĕлсе хаклани вĕренĕве кăмăлпа хутшăнма явăçни 

кĕрет. 

ă) вĕренÿ тĕллевĕпе тупсăм пĕлтерĕшне ăнланса илмелли ĕç-хĕлĕ вăл -  вĕренÿ тĕллевпе тупсăмне 

палăртма пултарни . 

- Эпĕ шкулта мĕне тата мĕнле тĕллевпе вĕренни, пĕлтерĕшлĕхе палăртма пĕлни, вĕренÿре харпăр хăй 

тивĕçлĕхне туйма, хăй вăй-пултарулăхне шанма вĕренни; вĕренÿ тĕллевĕпе вĕренÿ результачĕ хушшинчи 

çыхăнăва палăртма пултарни 

б) обществăра харпăр хăйне тытмалли  йĕркесем -  мораль тупсăмĕпе нормисене илмелли вĕренÿ ĕç-

хĕлĕ.  Пĕтĕм этемлĕх ĕрет-несĕпĕнче  харпăр хăйне тыткаламалли правилăсем шутне кăмăл-сипет (мораль) 

енчен хăйне тирпейлĕ тытма пĕлни; мораль нормин пĕлтерĕшне вĕренÿре илнĕ социаллă пурнăçра илнĕ 

опытпа танлаштарса хаклама пултарни; кăмăл-сипет енчен хăй тунă ĕçсене хакласа сăлтавлама пĕлни. 

II. Предметсен пĕрлĕхлĕ результачĕсем (пур предмета та вĕренме кирлисем) предмет шайĕнчен 

тухса метапредмет шайне хăпараççĕ. Харкамлăхăн пĕтĕмĕшле культура, хуркам, пĕлÿсем туянас тата 

тĕллĕнех аталанассине пĕрлĕхлĕн тарăнлатма май параççĕ; пĕлÿсем туянас юхăмĕн пур шайсене те пĕр тĕвве 

çыхăнтарма май параççĕ; вĕренекенĕн вăл е ку ĕç-хĕлне йĕркелессин е асăрхассин никĕсĕ пулса тăрать 

а)  ача хăйне хăй  йĕркелесе пĕлÿ илмелли вĕренÿ ĕçĕ-хĕлĕ шутне харпăр хăй хальлĕн ĕçлес-тăвас 

туртăма аталантарни (мĕн пĕлнине тата мĕн пĕлмеллине шута илсе вĕренÿ задачине палăртмалли тĕллев 

лартни), тимлеме хăнăхтарни (ĕçсен йĕркин планне туни, вĕçĕнчи результата тата кура пайăр ĕçсен 

тĕллевĕсене палăртни); харпăр хăйĕн хевтипе майĕсене палăртма вĕрентни (прогноз туни, урăхла каласан, 

результата тата туянакан пĕлÿсен шайне малтанах курса тăни); пур ĕçсене те кăмăлпа хутшăнма явăçтарни, 

вĕренÿпе кăсăклантарса яма пулăшни; коррекци - результата вĕренекен хăй, юлатĕсем тата учитель хаклавне 

кура плана тата ĕç майĕпе йĕркине улшăнусем кĕртни; хаклав – мĕн вĕреннине тата мĕн вĕренмеллине, 



вĕреннин шайĕпе пахалăхне вĕренекен хăй палăртни, ĕç результатне хаклани; вĕреннин шайĕпе пахалăхне 

ача хăй тĕллĕн палăртма пултарни (ĕç майне тата унăн результатне малтанах палăртнă калăппа танлаштарса 

тĕрĕслени); йывăрлăхсене çĕнтермелли майсене тупса палăртма хавхалантарни. 

ă)  хутшăну илмелли вĕренÿ ĕçĕ-хĕлĕ шутне учительпе тата тантăшсемпе хутшăнса вĕренессине 

планлани; кашни ачан функцисемпе тĕллевсене, хутшăнусене палăртни; ыйтусем лартни – информацие 

шырас тата пуçтарас ĕçре хавхалантарасси; конфликтсене татса пама, проблемăна асăрхама, пахалама 

юрăхлă мая суйласа илме вĕрентесси; юлташсене (партнерсене) тĕрĕслесе, тÿрлетсе хакласа ертсе пыма 

вĕренни; çĕнĕлĕх кÿме, мĕн шутласа хунине çине тăрса пурнăçлама хавхалантарни; шухăш пĕр пĕтĕмлĕхне, 

харкам шухăшсемпе сунăмсене хутшăну задачисемпе условийĕсене кура туллин те тĕрĕс палăртни; 

монологла тата диалогла пуплев тунă чухне тăван чĕлхен çыхăнулăхне грамматика нормисемпе туллин те 

тĕрĕс усă курса йĕркипе уçса пама пултарни. 

б) пур енлĕн  информаци шырама пĕлмелли вĕренÿ ĕçĕ-хĕлĕ шутне 

   çĕнĕ информаципе,  вĕренÿ моделĕсемпе ĕçлеме хăнăхни (пĕлÿ туянас 

тĕллеве хапăр хăй  тĕллĕн уйăрса палăртни; ИКТ тата информацин ытти çăлкуçĕсемпе усă 

курса тивĕçлĕ информаци тупса уйăрни; пĕлÿсен тытăмне палăртни; сасăллă тата çырăллă 

пуплев ăслани; умри тĕллеве пурнăçламалли уйрăм тухăçлă мелсемпе майсене суйласа илни; 

ĕç майĕсемпе условийĕсен рефлексийĕ, ĕç юхăмĕпе результачĕсене тĕрĕслени тата хаклани; 

вулав тĕллевне тата вулав тĕсне суйласа илме ăнланса вулани, тĕрлĕ жанрлă текстсене итлесе 

тивĕçлĕ информаци илни, тĕп тата иккĕмĕшле информацие палăртни; илемлĕх, ăслăлăх, 

публицистика тата официаллă ĕç стилĕсемлĕ текстсене ирĕклĕнекх ăнланса хак пани; 

пробемăна лартса кулăплани, творчествăллă тата шыравлă проблемăсене татса панă чухне 

харкам тĕллĕнех алгоритм туни; 

   символла паллăпа, схема тăрăх  калăпсем  туни – обьекта туйăм форминчен 

уçлăхпа графика е паллăпа символа куçарни; пĕтĕмĕшле саккунсене палăртас тĕллевпе калăпа 

юсаса урăхлатни;  

   курăмлă-сăнарлă шухăшлавпа  логикăллă шухăшлава аталантарни – пĕтĕмĕшле 

системăна кĕртни, системăласа пĕтĕмлетни (синтез - пайсене пĕр çĕре пуçтарни, çав шутра 

сиксе юлнă пайсене хушни); хак пани (анализ - обьекта тĕп тата иккĕмĕшле паллисене 

кăтартас тĕллевпе сÿтсе явни);, танлаштарни, ушкăнлани, тишкерни, ăнлав патне çитерни, 

сăлтавпа тĕллев çыхăнăвĕсене калани; çирĕплетсе калани; сÿтсе явни (çирĕплетÿ, ĕнентерÿ); 

гипотезăсене кăларса тăратса сăлтавлани. 

    ыйтăва (проблемăна) лартса ăна татса пани кĕрет. 

3.  Предметăн пайрам (предмета вĕреннин) результачĕсем шутне  вĕренекенсен пĕлÿ , пултару,  

хăнăху ĕçĕ- хĕлĕ (выпускник научиться) тата вĕренÿ хевти-  талпăнăвĕ (выпускник получит возможность 

научиться) кĕрет. 

Ĕç майĕсемпе условийĕсен (пĕтĕмлетĕвне) рефлексийĕсене, ĕç юхĕмĕн результачĕсене тĕрĕслени 

хаклани; вулав тĕллевне тата вулав тĕсне суйласа илсе, ăнланса вулани; тĕрлĕ жанăрлă текстсене итлесе 

тивĕçлĕ информаци илни; илемлĕ, ăслăлăх, публицистика тата официалă ĕç стилĕсемлĕ текстсене ирĕклĕнех 

ăнланса хак пани; пĕтĕмлетсе евĕрлеме, çавна май пур пек пĕлÿсемпе тата хăнăхусемпе усă курма вĕрентни 

пĕлÿ илмелли задачăсене тĕрлĕ майпа татса парассипе кăсăклантарни, çак ĕçре пуçаруллă пулма 

хавхалантарни, пĕлÿ шырас ĕçе тĕллевлĕн, план тăрăх туса пыма хăнăхтарни; пухнă пĕлÿсене тивĕçлĕ ĕçре 

тĕрĕслесе çирĕплетни. 

V – VI КЛАСС АЧИСЕН РЕЗУЛЬТАЧĔСЕМ 

   вĕренекенсен пĕлÿ , пултару, хăнăху  ĕçĕ-  хĕлĕ; 

   вĕренÿ хевти-  талпăнăвĕ 

(ВУЛАВ. Класра вуласа тишкерни тата килте вуласа класра сÿтсе явни. Ирĕклĕ вулав) 

Харкамлăх результачĕсем: 

─ калаçас, тăнласа ăнкарас, ăнланса вулас енсене аталантарни; 

─ тăван сăмахлăха вĕрентесси халăх традицийĕсем çинче никĕсленнине ăнланни; 

─ тĕнче литературинче чăваш халăх сăмахлăхĕпе тăван литературăн тÿпи те пысăк пулнине, ачасене 

(вулакана) ăс панине ăнланса илни; 

─ çыравçă ытларах пурнăçри чăн ĕçсене мар, хăй ăсланă пулăмсемпе геройсене сăнланса кăтартнине 

ăша хывни; 

─ илемлĕ хайлавсене вуласа тухнă хыççăн харпăр хăй шухăшне палăртма пĕлни (хăй вуланă кĕнеке 

çинчен шухăшланине çирĕплетсе пани); 

─ çĕнĕлĕх кÿме, мĕн шутласа хунине çине тăрса пурнăçлама хавхаланни. 



Предметсен пĕрлĕхлĕ результачĕсем: 

─ сисĕм-туйăм пултарулăхне ÿстерме пулăшни, таврари тĕнчене пĕлсе пынă май ĕçе йĕркелес 

хăнăхусем туянма хавхалантарни 

─ илемлĕ литература ăслăлăх кĕнекисенчен уйрăлса тăнине ĕнентерме пултарни; 

─ юратнă çыравçăсем, геройсем çынсен пурнăçне, шухăш-кăмăлне, чун-чĕрине уçса панине ăша 

хывни; 

─ халăх сăмахлăхĕпе çыруллă сăмахлăх жанрĕсене системăласа ушкăнлама пĕлни; 

─ пĕр темăпа тĕрлĕ позици пулма пултарнине ăнланни, вĕсенчен пĕрне суйласа илме е хăйĕн урăхла 

шухăшне палăртма пĕлни; 

─ литература сăмах ăсталăхĕ пулнине, вăл пурнăçа пĕтĕмлетÿллĕ тишкерсе, пĕр-пĕр темăн 

(проблемăн) паллăрах енĕсене вăйлатса кăтартнине палăртма пĕлни; 

─ тăван литература шалашĕнче проектсем пурнăçланă май вĕренÿ задачисене лартма, проблемăна 

татса памалли çул-йĕре тупма пĕлни; 

─ тăван литература халăхăн сăнарлă вĕрентĕвĕ пулнине ăса хывни, çыравăçсен курăмлă-сăнарлă 

шухăшне пĕтĕмĕшле логикăллă шухăшлав системине кĕртни, сăлтавласа каласа пама пултарни. 

─ тĕп ыйтăва тата хушма ыйтусене палăртни, малтанлăх шухăшĕсене калани, ĕçе тунă чухне харпăр 

хăйне тĕрĕслесе тăни, ĕç результачĕсене ăнланса хак пани; 

Предметăн пайрăм (ятарлă) результачĕсем: 

─ хайлавсенче çыравçă ытларах чăн пурнăçри фактсене мар, хăй шухăшласа кăларнă геройсемпе 

пурнăçри пек сăнласа кăтартнине ăнланни; 

─  илемлĕ текст тата  вулавçă çыхăнăва тĕпе хурса геройсене хак пани, хакласа çырни, хăйĕн шухăшне 

палăртни; 

─ илемлĕ хайлав темипе тата тĕп шухăшне палăртма пĕлни; 

─ литература геройĕ, сăнар, персонаж пĕлтерĕшне ăнлантарма, сăнарсене уйрăммăн сăнлама (сăн- 

сăпачĕ,  ĕç-хĕлĕ,  шухăшĕ,  кăмăлĕ,  тыткаларăшĕ,  пуплевĕ),  ушкăнласа  танлаштарма  (автор 

харктеристики) пĕлни; 

─ хайлав тытăмне (ĕç пуçламăшĕ, ĕç аталанăвĕ, ĕç хĕрсе çитнĕ вăхăт, ĕç вĕçĕ) палăртма пултарни; 

─ сюжет (событисем, ĕçсемпе пулăмсен çыхăнăвĕ, персонажсем хушшинчи хирĕçÿ-тытăçу 

(конфликт), пейзаж, интерьер) курма хăнăху пулни; 

─ прозăллă тата сăвăллă пуплев (çыравçă пурнăçри ÿкерчĕксене сăнлани): тропсем (эпитет, 

танлаштару, сăпатлантару, метафора), пуплев çаврăмĕсем (фигурисем): антитеза, паралельлĕх, хутлам, 

вăйлату, аллитераци, ассонанс чухлама пĕлни; 

─ сăвă тытăмĕ (миçе çавраран тата йĕркерен тăни), сăвă çемми (ритмĕ), састаш (рифма), лирика геройĕ 

ăнлавсене уйăрма пĕлни. 

Калаçупа çыру ăсталăхĕн   результачĕсем 

Харкамлăх результачĕсем: 

─ калаçас, тăнласа ăнкарас, ăнланса вулас енĕсене аталантарни, калаçăва тикĕс, уçăмлă, таса тума 

хăнăхни; 

─ вуланине тĕплĕн, текст стилĕпе жанрĕн тĕп уйрăмлăхĕсене çухатмасăр каласа пани; 

─ текст тăрăх калаçу чĕлхи, илемлĕ литература чĕлхи, официаллă стиль уйрăмлăхĕсене палăртма 

пултарни; 

─ сăмах вĕççĕн тĕрлĕ темăпа калав, сăнлав, ăслав мелĕпе каласа пама хăнăхни; 

Предметсен пĕрлĕхлĕ результачĕсем: 

─ шухăша çыхăнуллă çырса е сăмах вĕççĕн каласа пама, пĕтĕмлетме, харпăр хăй шухăшне татăклăн та 

уççăн пĕлтерме, тĕслĕхсемпе çирĕплетме, юлташсене тимлĕн итлеме хăнăхасси; 

─ илемлĕ хайлавăн ансат, кăткăс, цитатăллă планĕсене сăмахпа каласа тата çырса тăвасси; 

─ стена хаçатне заметка, хаçат-журнала корреспонденци çырни; 

─  вĕренÿ  кĕнекисенчи  тата  хушма  литературăри  ăнлантарусемпе,  словарьсемпе  тата 

энциклопедисемпе усă курма хăнăхтарасси. 

Предметăн пайрăм результачĕсем: 

─ вуланă илемлĕ хайлава (текстăн), спектакльпе фильма, телефильма хак пама вĕреннине 

аталантарни; 

– пĕр-пĕр ĕç çинчен (класра е шкулта пулса иртни, экскурсие е пулла кайса килни, каникула епле 

ирттерни т.ыт.те) сăнласа, калавласа, ăсласа çырса пама хăнăхнине аталантарни; 

─ пĕр-пĕр героя, персонажа, çынна, çут çанталăк пулăмне, чĕр чуна, вуланă хайлав валли ÿкернĕ 

иллюстрацисем, картина репродукцийĕсем, слайдсем, фотосем, плакатсем тăрăх изложенийĕсемпе 

сочиненисем çырни; 

─ пулса иртнĕ ĕçе-хĕле, вуланă халăх сăмахлăхĕн тĕслĕхĕсене, илемлĕ хайлава литература теорийĕн 

пĕлĕвĕсемпе усă курса хаклама хăнăхни (ăслава аталантарни); 

─ сăмаха майлашăвĕсен пĕлтерĕшĕсене ăнланма пĕлнине лайăхлатни, вĕсемпе пуплевре усă курма 

хăнăхнине аталантарни; 

─ сасăсене, вĕсен майлашăвĕсене (интонаци, тембр, пауза, пусăм) тĕрĕс кални, вулас, палăртуллă 

(пăхмасăр илемлĕ) вулас хăнăхусене çирĕплетни; 



─ юптарăва, юмаха, калава инсценировка çырас никĕсе (диалог, монолог, полилог, режиссер ремарки 

ăнлавсем) аталантарни, пысăк мар текст тăрăх киносценарий çырни; 

                   

 

Вěренÿ содержанийě 

Введение. Природа и человек – основные образы художественного произведения. Герой 

художественного произведения. Герой художественного произведения и его роль в сюжете. Содержание и 

форма. Автор и герой. Способы выражения авторской позиции.  

1 часть.  Фольклор (устное народное творчество). 

** Халăх юррисем (Народные песни).  Слова песен в обработке Степана Максимова „Алран кайми аки-

сухи“ (Неразлученая с руками соха...), „Уй варринче“ (Посреди поля...).  

*** „Вĕç-вĕç, куккук“  (Лети-лети, кукушка); Геннадий Волков. Эссе „Виçĕ юрă“ (Три песни). 

  Отражение духовной жизни народа в народной песне.   

Литературная теория. Народные песни, их виды. Песня ‒ богатство народа, наиболее развитый и 

широко распространенный вид словесности.  

** Литературные (авторские) песни.  Основная мысль, тематика, композиция, образность. 

Фёдор Павлов «Вĕлле хурчĕ» (Пчёлка) в его обработке. Илья Тукташ «Хĕл илемĕ» (Краса зимы), музыка 

А. Орлова-Шузьм. 

*** Иван Ивник „Юрăçсем“ (Певцы); Василий Давыдов-Анатри «Тăван яла таврăнсан» (Вернувшись в 

родное село), «Тавах сире, учительсем» (Спасибо вам, учителя); Юрий Сементер „Пирĕн анне” (Наша мама).  

Литературная теория. Песни литературного происхождения. Мастера песни, исполнители, поэты-

песенники, композиторы.   

** Календарлă йăла-йĕрке сăмахлăхĕ (Календарно-обрядовые песни. Словесность календарных и 

бытовых преданий). Сурхури (Песни сурхури).  Çăварни юррисем (Масленечные песни). 

*** Кăшарни тата сĕрен юррисем (Песни Кажарни и серен).  

Календарно-обрядовые праздники в определенное время года. В прошлом бытовые праздники имели 

магическое значение.   

Литературная теория. Произведения календарного обрядового фольклора. Богатство изобразительно-

выразительных средств песен. 

2 часть. Произведения о здоровом образе жизни, о телесном, умственном и нравственном 

состоянии общества.  

   **Митта Ваçлейĕ. Стихотворение „И мĕн пуян...“ (Чем будешь богат); Юхма Мишши. Басня „Çĕр улми 

аврипе Мăян“ (Картофельная ботва и лебеда); Иван Лисаев. Рассказ „Чире парăнма çуралман“ (Болезни не 

поддаюсь); Людмила Сачкова. Рассказ „Оля-Улькка“ (Оля-Улькка).   

   ***Александр Кăлкан. Басни «Тăрлавсăр хăнтăр» (Глупый бобёр), «Аташнăскерсем» (Заблудились), 

„Хăравçă мулкач“ (Зайчишка-трусишка), „Каппайчăк Пучах“ (Колос-хвастун); Денис Гордеев. Рассказ 

„Кукăр алăсем“ (Не чисты на руку); Петĕр Эйзин. Стихотворение „Кураканни курать“ (Смотрящий да 

увидит); Валери Туркай. Стихотворение „Йывăр − çын пулма“ (Трудно быть человеком). 

    Показ и высмеивание в произведениях для детей и взрослых лентяев, жестокосердечия, льстецов, 

любящих пожить за чужой счёт, жадных людей, хвастунов. Отражение человеческих взаимоотношений в 

баснях. Герои басен. 

   Литературная теория. Пафос и аллегория в баснях. Юмор, сатира, сарказм.   

   3 часть. Произведения о межпоколенческом взаимодействии, семейно-родовых отношениях.  

 ** Антип Николаев. Рассказ „Юрик асламăшĕ“ (Бабушка Юры); Ева Лисина.  Рассказ „Çăкар чĕлли“ 

(Кусок хлеба); Лидия Сарине. Рассказ „Кукамай“ (Кугамай); Петĕр Эйзин. Стихотворение „Йăмрапа хурăн“  

(Ветла и берёза). 

*** Елен Нарпи. Рассказ „Тивĕç“ (Долг); Аркадий Ĕçхĕл. Стихотворение „Анне“ (Мама); Людмила 

Сачкова. Рассказ «Ăмсану“ (Зависть); Любовь Мартьянова. Рассказ „Иккĕленÿ“ (Сомнение). 

Образы детей и взрослых. Своеобразный показ добра и зла. Через семейные отношения показываются 

реалистически или в символистической форме реальные жизненные персонажи. 

Литературная теория. Жанровая особенность рассказа. Литературный герой и его роль в сюжете. 

4 часть. Произведения об эстетическом воспитании, об истоках красоты, её форм в живой природе, 

повседневной жизни. 

   ** Геннадий Айхи. Стихотворение „Çын тата сцена“ (Артист и сцена); Стихван Шавли. Юмористическое 

стихотворение „Вĕçкĕн Ваççа“ (Хвастун Василий);  Николай Исмуков. Стихотворение „Кĕрхи илем“ 

(Осенняя краса); Валентина Элпи. Рассказ „Илемлĕхе курма пÿрнĕ ача“ (Рождённый видеть красоту). 

   *** Федор Павлов. Статья «Хитре» (Прекрасное); Мария Ухсай. Стихотворение „Ташă“ (Танец);  Николай 

Кушманов. Стихотворение „Илем шыранă таврара“ (Везде искал красоту); Василий Кервен. Рапсодия 

„Илем“ (Красота). 

Воспитание зоркости, наблюдательности, привитие любви к своей малой родине, как источнику сил для 

преодоления любых испытаний и ударов судьбы. Показ правды жизни и   завораживающей красоты 

природы, обучать творческому отношению и красоте души. 

   Литературная теория. Функции искусства. Художественное произведение как явление искусства.  



5 часть. Произведения о профессиях; образы людей, которые завоевали доброе имя и заслужили 

почёт.     

   **Алексей Воробьев. Стихотворения „Çăкăр“ (Хлеб), „Çурхи хирте“ (В весеннем поле);  Василий 

Давыдов-Анатри. Рассказ „Кĕтмен инкек“ (Неожиданная беда);  Василий Петров. Рассказ „Кăкшăм” 

(Кувшин); Валери Туркай. Стихотворение „Ниме“ (Помочи). 

   ***   Мархва Трубина. Рассказ „Концерт лартни“ (Выступление на концерте); Алексей Воробьев. 

Стихотворение „Шăрттан“ (Шыртан); Валентина Элпи. Рассказ „Водолаз“ (Водолаз). „Аппапа пĕрле“ 

(Вместе с сестрой); Вениамин Тимаков. Отрывок из повести  „Аттемĕрĕн сăваплă çĕрĕ” (Священная земля 

отцов); Василий Алентей. Рассказ „Вăхăт хакĕ“ (Цена времени). 

Образы дететей и взрослых в борьбе добра и зла. Показ сострадания и жестокости, справедливости и 

чести. Лирические герои, не боящиеся пересудов, окрылённые мечтой и находящие своё счастье. 

Литературная теория. Основы стихосложения: ритм и рифма в стихотворной речи. 

6 часть. Произведения о труде и творчестве, о творческих людях, их способностях. Воспевание 

стремления к свету, просвещению.  

   ** Петĕр Хусанкай. Отрывки из очерка „Çĕр чăмăрĕ тавра. Кĕнекеçĕ“ (Вокруг земного шара. Книжник); 

„Чăвашран Ньютонсем тухасса эп шанатăп“  (Я верю, что будут и из чувашей Ньютоны); Иван Ахрат. 

Рассказ „Юрлакан кĕленчесем» (Поющие стёкла); Юрий Сементер. Сказка в стихах „Вилĕме улталани“ 

(Обмануть смерть). 

   *** Людмила Сачкова. Пьеса „Шăпăрлан“(Озорник); Алексей Трофимов. Отрывки из зарисовок „Çыруллă 

кĕпе“ (Рубашка с письменами), „Асамлă паллăсем“ (Волшебные узоры); Юрий Ермолаев. Пьеса “Кулăшла 

инкек“ (Смешная беда); Михаил Сунтал. Рассказ „Йетти“ (Йетти).   

Показ в произведениях, как герои развивают свой ум, любознательность, кругозор путём чтения, 

наблюдений и поисков. Могучая сила человека и его истинно человеческие качества, любовь к людям и 

науке. 

   Литературная теория. Портрет литературного героя. 

7 часть. Произведения о дружбе и родстве с другими народами, о совместной жизни в согласии. 

   ** Ольга Туркай. Пьеса-сказка „Туслăх вайĕ“ (Сила дружбы); Анатолий Хмыт. Рассказ „Рафик“  (Рафик 

(Дружба)). 

  *** Илле Тăхти. Рассказ „Ваçкă. Ваньккă. Ахмет“ (Вася. Ваня. Ахмет); Порфирий Афанасьев. Рассказ 

„Арçури“  (Арзюри); Алексей Афанасьев. Поэма” Пирĕн интернат“ (Наш интернат); Геннадий Волков. 

Рассказ „Кăркăстанăн салма яшки“ (Киргизский суп салма). 

   Дух патриотизма и ответственности юных героев разных национальностей. Душевная теплота, роль 

дружбы и взаимопонимание.  

Литературная теория. Жанры драматических произведений. Ремарка.  

8 часть. Произведения об активной жизненной позиции. Становление характера.  

   ** Василий Алентей. Рассказ „Тăшман чеелĕхĕ” (Хитрость врага); Александр Галкин. Поэма „Чĕрĕ парне” 

(Живой дар); Виталий Енĕш. Рассказ „Пĕчĕк паттăрсем” (Маленькие герои). 

   *** Алексей Талвир. Рассказ „Васкавлă çыру” (Срочное письмо); Иван Салампек. Рассказ „Сармантей” 

(Сармандей); Виталий Енĕш. Отрывок из повести „Çитсă кĕпе” (Ситцевая рубашка); Леонид Маяксем. 

Рассказ „Самантлăх – пĕтĕм пурнăç” (Вся жизнь как мгновение).  

    Показ отважных героев, спор добра и зла в жизни человека. Свобода человека, величие человеческого 

духа. Место и роль личности в истории жизни общества, пробуждение самосознания человека и его 

самоутверждение в борьбе за жизнь. 

Литературная теория. Художественный вымысел в художественных произведениях. 

9 часть.  Родная поэзия на разных языках; мировая поэзия на чувашском языке. 

**(***) Чувашская поэзия звучит на итальянском языке. Итальянская поэзия на чувашском языке. 

Основные направления в произведениях чувашских поэтов. Природосообразность, вечные вопросы, любовь, 

жизнь и смерть – темы произведений.  

Литературная теория. Тематика произведений. Лирический герой. Специфика стихотворной речи.  

10 часть. Писатели родственных народов (тюркская литература). 

Понятие общности и национального своеобразия. Общее и национально-особенное в литературе. 

Художественный перевод. Жанровая специфика литератур родственных народов России и СНГ. 

** (***) Из башкирской литературы: Сафун Алибаев. Стихотворение „Кайăксенчен ырра эп вĕренетĕп“  

(У птиц я учусь добру), перевод Юрия Петрова. 

** (***) Из туркменской литературы: Ата Атаджанов. Стихотворение   „Тупа” (Клятва), перевод 

Николая Сандрова; Махтумкули. Стихотворение „Чăнлăх çути“ (Свет истины), перевод Юрия Семендера. 

** (***) Из азербайджанской литературы: Наби Хазри. Стихотворение „Чинара“ (Чинара), перевод 

Николая Сандрова; Фамиль Мехти. Стихотворение „Мĕншĕн эс çут тĕнчере пурăнатăн? “ (Зачем ты живёшь 

на белом свете?..), перевод Николая Сандрова. 

*** Из якутской литературы: Платон Ойунский. Стихотворение „Тăпăр-тăпăр ташлама” (Пуститься в 

пляску), перевод Юрия Семендера. 

Литературная теория. Сходство тем и идей.  

 



 

Тематика планĕ 

(Тăван литература: вĕренÿпе вулав кĕнеки. 6-мĕш класс валли / Н.Г. Иванова çырса-пухса 

хатĕрленĕ. – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2017. − 287 с.) кĕнеке тăрăх хатĕрленĕ 

Кÿртĕм – 1 сехет (1) 

Хайлавсене вĕренме (49 сехет). 

Килти вулава йĕркелеме – 8 сехет (6,15, 25,33,41,48, 56.61). 

Калаçупа çыру ăсталăхне аталантарма – 9 сехет (7,16,26, 34.42,49,57,62,67). 

Пĕтĕмлетÿ – 1 сехет (68). 

Резерв – 2 сехет 

 

Сех-сем 

шутне 

Сехетсем тата уроксен йĕрки Сехет 

Кÿртĕм Вĕрентмелли тĕллевсене палăртни (литература тетрачĕн обложки çине 

пĕр çул хушшинче ачасем тумалли ĕçсен йĕркине çыртарни: вулав 

хăвăртлăхĕ, пăхмасăр каламалли текстсен списокĕ, çыру ĕçĕсен 

списокĕ: сочиненисемпе изложени темисем, проект ĕçĕсен темисем, 

килте вуламалли хайлавсен списокĕ, кулленхи тата кашни чĕрĕк умĕн 

ирттерекен тĕрĕслев-хаклав ĕçĕсен тĕсĕсем (администраци 

ирттерекен тĕрĕслев) тата ытти те. 

1 

Хайлав-

сене 

вĕренме 

Текста (хайлава) вуласа тишкернĕ май литература теорийĕн 

никĕсĕнчи ăнлавсемпе паллаштарни (тĕслĕх программа, 205 страница) 
 

 

 

49 
1 тема – 4 сехет;  

2 тема – 7 сехет;   

3 тема – 8 сехет;   

4 тема – 6 сехет; 

5 тема – 6 сехет;  

6 тема – 5 сехет;  

7 тема – 6 сехет;  

8 тема – 3 сехет;   

9 тема – 1 сехет;  

10 тема – 3 сехет 

Килти 

вулава 

йĕркелем

е 

Килте вуласа класра сÿтсе явни: 6, 15, 25, 33, 41,48, 56, 61 -мĕш 

уроксем 
8 

Калаçу-па 

çыру 

ăсталăхне 

аталан-

тарма 

Çыру ĕçĕсем ирттерни: 7, 16, 26, 34, 42, 49, 57, 62-мĕш уроксем 

 

8 

Вĕреннин

е аса 

илни. 

Вĕреннине аса илни (67-мĕш урок) 1 

Çулталăк 

вĕçĕнчи 

диагности

ка  

Çулталăк вĕçĕнчи диагностика (68-мĕш урок) 1 

Пурĕ  68 

 

 



Уроксен 

йĕрки 

Темăсем  Сехет 

шучĕ 

 Кÿртĕм урок. ЛИТЕРАТУРА − ПУРНĂÇ ТĔКĔРĔ (1 сехет)  

1-мĕш Литература – пурнăç тĕкĕрĕ. Çут çанталăкпа çын илемлĕ литературăн 

тĕп сăнарĕ. Сăнлăхпа сăнарлăх. 

Сăнарлăх – халăх сăмахлăхĕпе илемлĕ литературăн эстетика никĕсĕ.  

1 

1-мĕш тема (блок).   ЮРĂ – ХАЛĂХ ЧУНĔ (4 сехет) 

Халăх юррисем. 

2-мĕш  «Пир çапакансен юрри». Тема, тĕп шухăш, ĕç юхăмне палăртакан 

кĕвĕлĕх 

1 

3-мĕш «Хурăн çулçи» 

. Халăх юррисен сăнарлăхĕпе илемлĕхĕ (сăнлăх юнашарлăхĕ, çемĕпе 

састаш) 

1 

Автор юррисем. 

4-мĕш Федор Павлов. «Вĕлле хурчĕ». Юрă сăмахĕсенчи текстпа кĕвĕ пĕрлĕхĕ, 

илемлĕ пуплев çаврăмĕсем (тропсем) 

1 

5-мĕш Илле Тукташ. «Хĕл илемĕ». Автор юррисенчи илемлĕх мелĕсем (эпитет, 

танлаштару, метафора, пысăклату, пĕчĕклетÿ), кĕвĕлĕх-çепĕçлĕх 

(ассонанс, аллитерации, анафора, эпифора) 

1 

6-мĕш Килти вулав урокĕ. «Юрă – чĕре çуначĕ» (концерт - урок) 1 

7-мĕш Çыхăнуллă пуплеве аталантармалли урок. 

 П.Г. Кипарисовăн «Юрă» ÿкерчĕкĕ тăрăх сăнлав сочиненийĕ çырасси 

1 

2-мĕш тема (блок). УСАЛ – УТПА, ЫРРИ ÇУРАН ÇŸРЕТ (7 сехет) 

8-мĕш Митта Ваçлейĕ. «И мĕн пуян…» Сăвă теми, сăнарлă пуплев никĕсĕ (çине-

çине калани, риторикăллă ыйту, ваттисен сăмахĕсемпе каларăшсем) 

шухăш-туйăма палăртни 

1 

9-мĕш Юхма Мишши. «Çĕр улми аврипе Мăян». Юптарури чĕрĕ сценка, хавха 

(ытарлă кулăш), вĕрентсе калани  

1 

10-мĕш 

 

Иван Лисаев. «Чире парăнма çуралман» Хайлав теми, сăнарсемпе 

персонажсем, çивĕч лару-тăру 

1 

11-мĕш 

 

Иван Лисаев. «Чире парăнма çуралман» Хайлав хавхи, персонажсемпе 

сăнар характерĕ (шухăш-туйăмĕ, кăмăлĕ, тыткаларашĕ), тĕп шухăш 

литература геройĕнче палăрни 

1 

12-мĕш Диспут урок. «Витя Кулешов – чăн-чăн паттăр» тенипе килĕшетĕр-и? 

Кам вăл паттăр?» Тĕрлĕ ĕç-пуç сăнар характерне çирĕплетни, тĕп сăнар 

характерĕ хайлавăн тĕп шухăшне уçни 

1 

13-мĕш 

 

Людмила Сачкова. «Оля-Улькка».  Хайлав теми, персонажсем, 

литература геройĕ, ĕç-пуç йĕрки 

1 

14-мĕш Людмила Сачкова. «Оля-Улькка». Хайлаври персонажсен шухăш-туйăмĕ 

тĕп шухăша уçăмлатни, хайлав хавхи. 

1 

15-мĕш Килти вулав урокĕ. «Тÿрĕ чунлă, ырă кăмăллă пулар» (А.Кăлкан. 

«Каппайчăк пучах», В.Туркай. «Йывăр çын пулма», Е.Нарпи. «Ултав») 

1 

16-мĕш Çыхăнуллă пуплеве аталантармалли урок. 

Сочинени темисем: 1. Ырă ят паттăра тарават. Сывлăх пурлăхран 

хаклă. Витя Кулешов – мал ĕмĕтлĕ ача. Шанчăка çухатманнисем – 

телейлĕ. 

 2. Иван Лисаевăн «Чире паранма çуралман» калаври Витя Кулешов 

мĕнле çын пулĕ-ши? Калава малалла тăсăр. 

1 

3-мĕш тема (блок). ÇЫННА СУМА СĂВАКАН ХĂЙ  

ТЕ СУМЛĂ ПУЛАКАН   

(8 сехет) 



17-мĕш Антип Николаев. «Юра асламăшĕ». Калаври литература геройĕ 

хайлаври ĕç-пуçа йĕркелени, хайлав теми, тĕп шухăшĕ.  

1 

18-мĕш Ева Лисина. «Çăкăр чĕлли». Калав теми, персонажсемпе сăнарсем 1 

19-мĕш Ева Лисина. «Çăкăр чĕлли». Калаври ĕç тăвакан тĕп çын (литература 

геройĕ), ĕçсен йĕрки (сюжет) 

1 

20-мĕш Ева Лисина. «Çăкăр чĕлли». Калав сюжечĕ, герой характерĕ тĕп 

шухăша палăртни, илемлĕх мелĕсем 

1 

21-мĕш Лидия Сарине. «Кукамай» калав. Калав теми тĕп шухăшĕ 1 

22-мĕш Лидия Сарине. «Кукамай». Калаври ĕç тăвакан тĕп çын (литература 

геройĕ), ĕçсен йĕрки (сюжет) 

1 

23-мĕш Лидия Сарине. «Кукамай». Калаври ĕçсен йĕрки (сюжет), герой 

характерĕ тĕп шухăша палăртни, илемлĕх мелĕсем 

1 

24-мĕш Петĕр Эйзин. «Йăмрапа хурăн танлаштаруллă характеристики, илемлĕх 

мелĕсем. Сăвă теми, сăнарсем урлă автор хăйĕн шухăш-туйăмне сăнласа 

пани, сăвăри тÿрĕ тата куçăмлă пĕлтерĕш. 

1 

25-мĕш Килти вулав урокĕ. «Ватта хисепле – хăв та ватă пулăн». 

(И.Яковлев. «Ватăсемпе çамрăксем», «Вăрăпа амăшĕ». О.Туркай. 

«Çулçă». «Çерçисем») 

1 

26-мĕш Çыхăнуллă пуплеве аталантармалли урок. 

1.Сочинени (калав) темисем:  

Ялан ăспа çÿресен ялти ватă ятламасть.  

Ман юратнă кукамай (асанне, мамак). 

1 

4-мĕш тема (блок).   ЫРРИ – ЧУНШĂН, ХИТРИ – КУÇШĂН (6 сехет) 

27-мĕш Геннадий Айхи. «Çын тата сцена».  Сăвă теми, сăвăç хăйĕн шухăш-

туйăмне сăнарлă пуплевпе тата илемлĕх мелĕсемпе сăнласа пани 

1 

28-мĕш Стихван Шавли. «Вĕçкĕн Ваççа». Шÿтлĕ сăвă теми, ĕç-пуç йĕрки, тĕп 

шухăша кăтартакан ытарлăх, хавха  

1 

29-мĕш Николай Исмуков. «Кĕрхи илем». Сăвă теми, туйăма ÿкермелли сăнарлă 

пуплевпе илемлĕх мелĕсем. 

1 

30-мĕш 

 

Валентина Элпи. «Илемлĕхе курма пÿрнĕ ача». Калавăн теми, 

персонажсем, ырă тата усал сăнарсем. 

1 

31-мĕш Валентина Элпи. «Илемлĕхе курма пÿрнĕ ача». Калаври ĕçсен йĕрки, 

сăнлани тата каласа пани. 

1 

32-мĕш Ÿнер тĕсĕсем. Выставка урок. Çын чунне тарăннăн, туллин кăтартакан 

ÿнерĕн пурнăçри выранĕ тата пĕлтерĕшĕ.  

1 

33-мĕш Килти вулав урокĕ. Александр Трофимов. Çыруллă кĕпе. Хайлав теми, 

тĕп шухăшĕ, сюжечĕ. 

1 

34-мĕш Çыхăнуллă пуплеве аталантармалли урок. 

1. Ю.И.Богдяжпа М.Ю.Богдяжăн «Ташă «ăсти» ÿкерчĕкĕ тăрăх сăнлав 

сочиненийĕ çырни 

2. Кĕске калав (юмах, буриме мелĕпе сăвă) çырни. 

1 

5-мĕш тема (блок).   ŸРКЕВ ŸКЕРЕТ, ĔÇЧЕНЛĔХ ÇĔКЛЕТ (6 сехет) 

35-мĕш Алексей Воробьев. «Çăкăр». Сăвă темине уçма пулăшакан илемлĕх 

мелĕсем, сăвă виçи, ритмĕ, рифми 

1 

36-мĕш Василий Давыдов-Анатри. «Кĕтмен инкек». Калаври ĕç-пуç йĕрки, тĕп 

шухăшĕ, сăнар характеристики. 

1 

37-мĕш Василий Петров. «Кăкшăм». Калав теми тата тĕп шухăшĕ, сăнарсен 

тытăмĕ. 

1 

38-мĕш Василий Петров. «Кăкшăм». Калаври ĕçсен йĕрки тĕп сăнар характерне 

туптама пулăшни.  

1 

39-мĕш Валери Туркай. «Ниме». Сăвă темипе тĕп шухăшĕ. Сыпăк тата пусăм 1 



йĕркелекен виçе хавхи, сăнарлă пуплев никĕсĕ. 

40-мĕш Лирика хайлавĕсем. Поэзи чĕлхи. Сăвă виçисем. Сăвă чĕлхин 

уйрăмлăхĕсем, сăнарлă пуплев никĕсĕ, илемлĕ пуплев çаврăмĕсем  

1 

41-мĕш Килти вулав урокĕ.  

1. «Чĕлхÿпе мар, ĕçÿпе васка» (Зоя Нестерова. «Янттине хапсăнсан», 

А.Галкин. «Ăнăçсăр ăмăрту») 

1 

42-мĕш Çыхăнуллă пуплеве аталантармалли урок. 

1. Э.Х. Мавлютовпа А.И. Алимасовăн «Ĕçне кура хисепĕ» ÿкерчĕкĕ тăрăх 

сăнлав сочиненийĕ. 

2. «Авал чăваш çăкăрне çакăн пек пĕçернĕ» (асаилÿ, очерк, интервью, 

презентаци, видео) 

1 

6-мĕш тема (блок).   ПУЛ ĂСЛĂ, ТАВÇĂРУЛЛĂ (5 сехет) 

43-мĕш 

 

Петĕр Хусанкай. Çĕр чăмăрĕ тавра. Кĕнекеçĕ. 

«Чăвашран Ньютонсем тухасса эп шанатăп». Тĕрленчĕкри чăн пурнăçри 

çын сăнарĕ. 

1 

44-мĕш Чăваш халăхĕн тĕнчипе паллă ывăлĕ-хĕрĕ. Темăри сăнар пĕтĕмлетÿлĕхĕ 

(проект ĕçĕ). 

1 

45-мĕш 

 

Иван Ахрат. «Юрлакан кĕленчесем». Калаври ĕçсемпе пулăмсен 

çыхăнăвĕ, тĕп шухăшĕ, сăнара калапламалли мелсем. 

1 

46-мĕш Иван Ахратăн «Юрлакан кĕленчесем». Калава инсценировкăлани. 1 

47-мĕш Юрий Сементер. «Вилĕме улталани».  Сăвăлла юмахри сăнара чĕрĕлĕх 

кĕртекен илемлĕх мелĕсем. 

1 

48-мĕш Килти вулав урокĕ. «Ăс тенине мĕн виличчен пухаççĕ». 1. Г.Юмарт. 

«Çылăх мана». 2. А.Трофимов. «Çыруллă кĕпе» 

1 

49-мĕш  Çыхăнуллă пуплеве аталантармалли урок. 

Ф.П.Решетниковăн «Каллех «иккĕ!» картини тăрăх сăнлав сочиненийĕ 

çырни 

1 

7-мĕш тема (блок).   ТУСЛĂХ, ТĂВАНЛĂХ, ЧĂТĂМЛĂХ (6 сехет) 

50-мĕш Ольга Туркай. «Туслăх вăйĕ» пьеса-юмах. Хайлаври темăпа тĕп шухăш. 1 

51-мĕш Ольга Туркай. «Туслăх вăйĕ» пьеса.  Пьесăри сăнарсен характеристики. 1 

52-мĕш Ольга Туркай. «Туслăх вăйĕ» пьеса тытăмĕ. Хайлаври курăнусем. 1 

53-мĕш Анатолий Хмыт. «Рафик» калав. Калавăн темипе тĕп шухăшĕ, сюжечĕ.    1 

54-мĕш Анатолий Хмыт. «Рафик» калав. Калаври сăнарсен тытăмĕ, 

танлаштаруллă характеристики 

1 

55-мĕш Видеофильм пăхни (Афган вăрçи çинчен)  1 

56-мĕш Килти вулав урокĕ. «Туслăхра – вăй» (Л.Сачкова. «Ăмсану», А.Галкин. 

«Шкул чечекĕ») 

1 

57-мĕш Çыхăнуллă пуплеве аталантармалли урок. 

Н.В. Овчинниковăн «Çерçисем» картини тăрăх сăнлав сочиненийĕ çырни 

1 

8-мĕш тема (блок).  ХАЛĂХШĂН ЫРĂ ĔÇ ТУНИ – ТИВĔÇ,  

ТЕЛЕЙ, САВĂНĂÇ (3 сехет) 

58-мĕш Василий Алентей. «Тăшман чеелĕхĕ» хайлав. Калавăн темипе тĕп 

шухăшĕ, ĕçсен йĕрки. 

1 

59-мĕш Александр Галкин. «Чĕрĕ парне» поэма. Поэмăри сăнарсен 

характеристики 

1 

60-мĕш Виталий Енĕш. «Пĕчĕк паттăрсем» хайлав. Юмахри сăнарлăхпа ытарлăх. 

«Каламаллине каламаллах». Ырăпа усаллăх. 

1 

61-мĕш Килти вулав урокĕ. «Ырă ĕç тума васкар» (П.Афанасьев. «Çынна ырă 

ту», М.Сунтал. «Чăваш пĕтсен тĕнче пĕтет…») 

1 



62-мĕш В. Енĕшĕн «Чи пĕчĕк патшалăх» кĕнеке умсăмахĕ тăрăх сочинени евĕр 

изложени çырни (251-253 с.) 

1 

9-мĕш тема (блок).  ТĂВАН ЛИТЕРАТУРА ТĔНЧЕ  

ШАЙНЕ САРĂЛНИ  

(1 сехет) 

63-мĕш Айхипе пĕрле. Атăл тăрăхĕнчи халăхсен юррисем. Геннадий Айхи. «Ÿсет 

– пĕлÿ, иртсе пырать кун-çулăм…». Чăваш тĕнчекурăмне кăтартакан 

хайлавсем 

1 

10-мĕш тема (блок). ТĂВАН ЧĔЛХЕ – ТУРĂ ПАНĂ ЧĔЛХЕ,  

ĂНА МАНМА ЮРАМАСТЬ (3 сехет) 

64-мĕш 

 

Тĕрĕк халăхĕн пуянлăхĕ. Наби Хазри. «Чинара». Темăпа тĕп шухăш 

пĕрпеклĕхĕ. 

1 

65-мĕш Сафуан Алибаев. «Кайăксенчен ырра эп вĕренетĕп». Айбек. «Сăртсем-

тусем». Темăпа тĕп шухăш пĕрпеклĕхĕ. 

1 

66-мĕш Шырав-тĕпчев ĕçĕ. Интернетра «Хранители рун» илемлĕ фильм пăхни 

(284с., учебник) 

1 

67-мĕш  Вĕреннине аса илни   1 

68-мĕш  Çулталăк вĕçĕнчи диагностика 1 

69-мĕш Резерв 1 

70-мĕш Резерв 1 
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